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WORD CLASS 1: NOUNS '
COUNTABLE NOUNS
v’ Here follows a list of countable nouns (or meant in their countable meaning).
Give their plural form/s and the translation into Italian of the plural
solution/s.

Look up on your dictionaries and on “1. Notes on Nouns in E4PS — Part I” to
find right solution/s:

plural ITA translation
1) ABENAA s e ————————————————————————————————_
2)  ANAIYSIS i eeeeeeeerr—————— e e e e e e e e e e e e e e e e naaaaaaas
3)  APPENAIX i eeeeeeeeei—— e e e e e e e e e e—————aaaaaeeeenraraaaaaes
L Y o ' 117 PP
B)  DUSINESS et ee eeeeee e e e e e e e e e r e aaarereraarraa_
6)  DUSINESSWOMAN ceeiiiiiiiiiieiicieeeceeeiees eeeeevaai e eeeeeeeeeseesssaa s eeeeeeesesesssaans
04 =11 401 o 2SS UUP PR
8)  ChAIrMAN et e e e e a e e e e e nnaaas
) TR o 1= U UUPURRR
) I ol 1 (=1 Lo o KO
11) COMPANY ettt ettt eee eeereiereer b a——————————————————————————————————_
1197 B oo T 11 L3 U PP
13) COUNTIY e eeecrieeeees tteeeeeeeeeeeeeeeireareeeeeeeeaanssraaaaaeaaaeaaaanes
14) Crash e eeerreees eeeeee e e e e e e r———————aaaaeeeei——————aaaeaeeaannnns
15)  CriSIS e teeeeeeeee e e ettt ———————aaaans
) I el 1 =18 Lo o KSR
17) CUITENCY  eorcecceeee ettt eeeeteeeeeeeee eeiteieteestaaaaasaeeasaraaa——aaa—ararrrannrrerrresssnnes
18) dEIIVEIY e eeeecrtrreees eeeeee e e e e e e e —aaaa e e e e ——————aaaeaeeaannnns
19) dEPULY e ees eeeeeeeeeeeeeee——————aaaaeeeei——————aaaaaeeaannnns

P 0) I =T [ 311 0T =<3 PP
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DA ) I <Tole Yo Vo] o 1V TP PPRR
22) ElECLION oo e e e h
P2 ) I =1 U N < o Yo 1Y U UUP R
24) BUID ettt e e e e e eeiins eeeeeeeeseeeseeeeeeeeeeeeaai———aaaeeaeeeeaiinearaaaes
25) FACHILY e eeeeeeeeee e e e e e e e e e e e e eeeeeaaaan
P45 I = o1 (o ] VPP
27 ) faX e e e e e e e e e ——————aaarereraaara—_
28) fOrmMUIA it eeeeeeeeee e e e e e a e e e e e e e araraaas
29) BlASS i eeeeeeeeeii——eeeeeaeeeeera—————aaaaeeeeeannearaaaes
30) BOOUS s eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaaaaaaaaaeeeeaaaaaaaaans
3 I {0 1VZ<T ' o =] o} AU U PR
32)  NAl e e e e et —————aaaerrreaara—_
33) hEAdQUAILEIS et eeiies eeeeeeeeeei———e e e e e e e e e e e e e e e e e e e anraaaaas
) I 0 1Y/ oY a 1Ty £ U UU P
oY I T Te [ U PUPU
1 o) I V17 1.2 F- Lo T TP
37) aY-0ff s eeeeeeeee e aan
38) L e et sttt e e rae e e eareas
39) MANIESTO e eeeeeeeere——— e e e e e e e e e e e e e e e nnaaaaeas
40) MALCh s eeeeeee e e e e aaa e e e e ——————aaeae e e nnnns
N 2 1 7= O
by I 4 1 1=1 1 g VoY =1 0 T LV 1 o OO
) I 0 0111 =T o 11U T o O
A4) OULSKITES et e e e ies eeeeeeeeeeeiee———— e e e e e e e e e e r——areeaaaaeeeannnrraas
45) OVEINEAUS oottt ees eeeeee e e ee e e e e e e e e e e ——aaae e e e annns
AB) PAPEE eeerieeeeieeeeeee e sesssssssssessssteetateetatat————ttttttttatttattteaaeeees
Ly I < - Y oY/ PPPPPRPRP
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A8) POlICY e eeeeeeeeeeeeer————————————————————tttatatattaaaaaaaaaaees
49) POLILICIAN e eees e e e e e e e e e r e e e e e e e e anans «
50 ) I« To | ST PR
B1) PrEMISES coeceecieieiee e e e e ettt e e e e e e eeeiies eeeeeeeeeiitaraeeeeeaeeeeaaaa———aaaaaeeeeeannraraaaes
oY) I o T o 1V T o o U
53)  refere@NUM oot e e e raaeraaaaaaa
BA) SAVINES  ceeceerreerrerrierreeerreerreee e e ereeeees taeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeaaaaaaaaeaaaaaaaaaaaaans
1) Y =Tel (<] -1 oYU UUP U
1 3) Y= 1TSS UUPRPR
Y A T 1 =151 0 [o) o [T S PRRRPRRRR
58) SPOKESPEISON oottt eeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeaeeeeeeeaaaaaaaaaeeeaaaaaaaaaanns
1 ) ) =1 U1« PP RPR
B0) SHIMUIUS i eeeeeeeeeirrre e e e e e e e ee e anareeeeeeeeeeennnnnaaaees
BL) SUIVEY e ecccrte e e e e e e eeeiits eeeeeeeeeee—eeeeeeaaeeeeaaaa————aaaaaeeeeaannaaraaaes
B2) Thief e et rae e
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